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Beiliegenden Sicherheitstext beachten / Please note the enclosed safety advice

@@ Beiliegenden Sicherheitstext beachten und
nachschlagbereit halten.

@® Please nole the enclosed safety advice and
keep safe for later reference.

@ Respecter les consignes de sécurité ci-jointes
et les conserver a portée de main.

@ Houdt u aan de bijgaande veiligheidsinstructies
en hou deze steeds bij de hamﬂ.

(i Sequire le avvertenze di sicurezza allegate e
tenerle a portata di mano.

@& Observar y siempre tener a disposicion este
texto de sequridad adjunto.

@D Ter em atencao o texto de seguranca anexo e
guarda-lo para consulta.

© 2017 Revell GmbH, Henschelstr. 20-30, D-32257 Buinde. A subsidiary of Hobbico, Inc.
REVELL IS THE REGISTERED TRADEMARK OF REVELL GMBH, GERMANY. www.revell.de

@® Overhold vedlagte Mkkerhdsanuisninger og
hav dem liggende | naerheden.

@ Ha alltid vedlaqt sikkerhetstekst klar til bruk.

@2 Beakta bifogad sakerhetstext och hall den |
beredskap.

A Huomioi ja sailyta oheiset varoitukset.

@D CobAAATL TEXHMKY DE30NaCHOCTH, COXPAHWTL
MHCTPYKLMIO ANA AanbHERILINX oﬁpamcnm

@D Przestrzegac zalaczonego tekstu dotyczacego
be'ﬁpleczenslwa i mie¢ go zawsze pod reka.

@ Dodriujte tento piiloieny bezpecnostni text a
méjte ho po ruce.

@ A mellékelt biztonsagi szoveget vegye
figyelembe és tartsa fellapozdsra keszen.

@& Redpekiujte prilozeny bezpetnostny text a
uchovaijte ho pre budice poutitie.

@ Respectati textul de sigurantd atasat si
pastrati-l la indemana. i

®3 Cna3eanTe NpUNOKEHWs TekcT 33 GesonacHocT
1 [0 APbLKTE NOL PbKa 33 CNPaBKA.

@D Prilolena varnostna navedila izvajajte in jih
hranite na vsem dostopnem mestu.

@R NAPETEUNOYN 00K TO OUVNPPEVD KElpEvD
aopoheiog Ko QUAGETE TO WOTE VO OVOTPEYETE
OE QUTH OMOTE ¥peidlera.

@ Ektekigiivenlik talimatlarini dikkate ali
bakab%eceglmz bir sekilde muafaza etfmz
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@ Weitere Tipps und Tricks.

@ Additional tips and tricks.

@ Conseils et astuces
su;y)lémentalres.

@ Andere tips en trucs.

@@ Ulteriori consigli e
suggerimenti.

@& Consejos y sugerencias adi-
cionales.

®D Mais dicas e truques.

@ Flere tips og tricks.

@9 Flere tips og tricks.

@ Ytterligare fips och tricks.
@D Lisaa vinkkeja ja nikseja.

@D N\pyrve COBETHI W XUTPOCTHA.
@0 Dalsze wskazowki i sugestie.
@ palsi tipy a rady.

@D Tovabbi otletek és fogasok.
@0 Dalsie tipy a triky.

& Alte sfaturi si trucuri.

B8 [IpYri NONE3HN CLBETH W
TPUKOBE.

(€] Nadald'nji nasveti in zvijace.
@ Npooberec oupPoules Kol
KoAmer.

@® Diger aneriler ve ipuclari.

www.revell.de
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N . 2 y/
@8 Kleben @ Nicht kleben 8 Bemalen ® Anzahl der Arbeitsgange. @ Jusammenbau Reihenfolge. @ Wahlweise @ Achtung
@@ Glue @ Don't glue @8 Paint @ Number of working steps. @ Sequence of assembly. @8 Optional @@ Attention
@ Coller @ Ne pas coller @& Peindre @ Nombre d'étapes de travail. @ Ordre d'assemblage. @ Facultatif @ Attention
@ Ljjmen @0 Niet lijmen @ Beschilderen @ Het aantal bouwstappen. @ Volgorde van monla?e. @ Naar keuze @0 Obgelet
@ Incollare @ Non incollare @ Colorare @ Numero di fasi di lavoro. @ Sequenza di assemblaggio. @ Facoltativamente am Attenzione
@ Pegamento @ No pegamento @ Pintar & Numero de pasos de trabajo, @ Secuencia de montaje. @ Opcional & Atencion
@D Colar @D Nao colar @D Pintar @D Numero de passos de trabalho. @D Sequéncia de montagem. D Opcional ED Atengdo
ER Lim @R Lim ikke R Mal @8 Antal arbejdsgange. @8 Samlerazkkefolge. ©% Valgfri @8 Obs!
® Lime ® |kke lime & Male @3 Antall arbeidstrinn. LT Monteringsrekkemi?e, @ Valgfritt @ 0BS
E Limma @D Limma inte & Mala @ Antal operationer. @ Montering ordningsfoljd. ED Vallri & 0BS
@ Liimaa @ Ala liimaa @ Maalaa @ Tyovaiheiden maara. D Kokoamisjarjestys. @ Valinnaisesti ) Huomio
@& Knenrs @D He kneur D PackpacnTe @D KonuyecTso onepaumi. @D NocnenoBaTensHoCTL CHOpKN. @& Ha suifiop @D BHamanue
ED Przykleid & Nie przyklejad @ pomalowat @ Liczba cykli roboczych. ® Kolejnos¢ montaiu. @ Opcjonalnie ® Uwaga
& Slepeni @ Nelepit & Pomalovat & Pocet pracovnich kroki. & Poiadi sloeni. @ volitelne @ Pozar
#D Ragassza rd @D Ne ragassza rd @0 Fesse be @0 A munkamenetek szama. @ Osszerakasi sorrend. #D Valasztas szerint ®D Figyelem!
& Lepif & Nelepif & Natrief &0 Pofet pracovnych operdcil, & Poradie zostavenia. & Alternativne @) Pozor
& Lipiti & Nu lipiti & Vopsiti &2 Numarul etapelor de lucru. @ Ordinea asamblarii. & Optional @@ Atentie
& Janenete & He nenere &3 GoapucanTe @8 BPON PABOTHA CTHIKMW. @3 MocneaosaTentocT Ha crnobnsane. & Mo mabop @3 Banmatue
Prilepite GD Ne lepite @D Pobarvajte @ Stevilo delovnih postopkov. Vrstni red sestavljanja. Izbirno Pozor
&% KohhroTe @ Mnv koAhQoETE @ Bayre @ ApIBuog Brpdrwy epyaaic. @ Teipd TomoBETONC. @B MIpoCIpEeTIKG & Mpoooy
@ Yapistirma @ Yapistirmayin {® Boyama @® Calisma adimi sayist. @ parcalan birlestirme sirasi. & Opsiyonel @ Dikkat
@ Bauteile trocknen lassen. ®8 Abbildung zusammengesetzter Teile. @8 Gleichen Vorgang auf der gegeniberliegenden Seite wiederholen.
@8 Allow the parts to dry. @8 |llustration of assembled parts, @ Repeat same procedure on opposite side,
@ Laisser sécher les piéces. @ Figure représentant les pieces assemblées. & Opérer de la méme fagon sur lautre face.
@ Oderdelen laten drogen. @ Afbeelding van samengevoegde onderdelen. @0 Dezelfde handeling herhalen aan de tegenoverliggende kant.
@@ Lasciare asciugare i componenti. @ Foto delle parti assemblate. @@ Ripetere il procedimento dall‘altra parte.
® Dejar secar las piezas, ® Figura de las piezas montadas. & Repetir el mismo procedimiento en el lado contrario.
®D Deixar as pecas secar, @D |lustracdo das pecas montadas. @D Repetir alguns procedimentos no lado oposto,
& Lad delene torre. @R |||ystration af samlede dele. & Gentag proceduren pa den modstaende side.
@ Tark komponenter, ®D Figur av sammensatte deler. @ Gjenta samme forlep pa motliggende side.
& |3t komponenterna torka. & Bild pa sammansatta detaljer. @0 Upprepa samma process pa molsatta sidan.
@ Anna rakenneosien kuivua. @& Koottujen osien kuva. ( Toista menettely vastakkaisella puolella.
@D [laitTe feTanam BbICOXHYTb, @ 1306paEeHNE CMOHTUPOBAHHBIX AeTaneil. @D [loBTOPUTL TAKWE Ke AEACTBMS Ha NPOTUBONONOKHOA CTOPOHE.
®D Pozostawit elementy konstrukeji do wyschniecia. @ Rysunek polaczonych czesci. ED Powtdrzyd te same czynnosdi po Erzeciwnej stronie.
& Nechte dily uschnout. @ Tobrazeni spojenych dilu, & Stejny Fuslup opakujte na protilehlé strané.
@D Hagyja megszaradi az alkatrészeket. @ Osszerakott alkatrészek dbrdja. ) @D |smételje meg a miveletet az ellentétes oldalon.
& Konstrukene diely nechajte vyschnif. & Obrazok dielov, ktoré sa maju zmontovat. @& Rovnaky postup zopakujte na protifahlej strane.
& Lgsati componentele sa se usuce. @D Figura reprezentand piesele asamblate. @ Repetati acelasi procedeu pe latura opusa.
&3 Ocragete crA0GEHUTE YaCTH A3 W3CHXHAT, @8 Y306pBKEHNE HA CTNOGEHUTE YaCTH, (69 MoBTOPETE ChIUWTE CTHIKK HA CPELYYNONOKHATA CTPAHA,
@D Osusite sestavne dele. @ slika sestavljenih delov. Enak postopek ponovite na nasprotni strani.
@ ApriOTE ToL PEPN VO OTEYVWOOUV. B ANEIKOVION TWV TOMoBETNPEVWY PEPGY. @ Enovahdfere v idio Siodikaoio oty avtiBern mheupd.
@® Yapi parcalanmi kurumaya birakin. @ Birlestirilmis parcalar resmi. @@ Ayni islern adimlanmi diger tarafta da uygulayin.
@ Bauanleitung sorgfdltig lesen. @ Mit Klebeband fixieren. @ Entfernen @ Mit einem Messer abtrennen.
@ Read the assembly instructions carefully. @ attach with adhesive tape. @B Remove @B Detach with knife.
@ Lisez attentivement les instructions de montage. @ Fixer a l'aide de ruban adhésif. @ Détacher & Deétacher au couteau.
@ Bouwinstructies zorgvuldig doorlezen. #D Met plakband vastzetten. ® Verwijderen @ Met een mesje afsnijden.
@ Leggere attentamente le istruzioni per il montaggio. (D) Fissare con nastro adesivo. @ Rimuovere @ Separare con un coltello,
& |ea cuidadosamente las instrucciones de montaje. @ Fijar con cinta adhesiva. @ Eliminar & Separar con cuchillo,
&P Ler atentamente as instrugdes de montagem. D Fixar com fita adesiva. &) Remover ED Separar com uma faca.
B Lees byggevejledningen omhyggeligt. @8 Fastger med tape. ©® Fjern ®% Skaer af med en kniv,
D Les byggeanvisningen noye. ®3 Fest med tape. @9 Fjerne & Separer med kniv.
& Monteringsinstrukfionerna skall lasas noggrant. & Fixera med lejp. @ Ta bort &0 Skall skiljas av med en kniv.
Lue kokoamisohje huolellisesti. @ Kiinnitd liimanauhalla. @ Poista Erota veitsells.
B0 BHAMATENLHOD NPOMKTAATE MHITPYKLMIO No chopke, @D 3athuKCUPOBaATL NUNKOR NEHTOR. & Ypanute D 0TRENUTE HOMOM.
@D Dokladnie przeczytac instrukcje montazu. @ Przymocowact za pomocg tasmy samoprzylepney. @ Usunaé @ Dddzieli¢ za pomoca noia.
@ Prectéte si peclive navod k obsluze. @ pripevnéte lepici paskou. @ Qdstranit @ 0ddélte nozem.
@ Figyelmesen olvassa el a szerelési Gtmutatot. @ Rigzitse ragasztoszalaggal. @ Eltdvolitani @D Vilassza le késsel,
@& Navod na montai starostlivo precitajte. & Fixujte lepiacou paskou. & 0dstrarite & 0ddelte nozom.
@3 (itifi cu atentie instructiunile de montare. @3 Fixali cu banda adeziva. & indepartati & Desprindeti cu un cutit.
@ [Ipoyerere BHUMATENHO YITLTBAHETO 33 MOHTAX. B DyKcupaitTe ¢ TMKCO. & O1cTpaHere ®9 DTKBLCHETE € HOX.
@D Skrbno preberite navodila za sestavo. @D Pritrdite z lepilnim trakom. @D Odstranitev Odrezite z ustreznim rezilom.
BB MofdoTe npogEKTIKA TIC 0BnyIEC KATOOKEUAE, G JFrepewoTde KoAhnmkd Tanvio, & NE:'PEUTE @ APOIPETTE PE EVX payaipl,
@ Yapi kilavuzunu dikkatle okuyun. @® Yapistirma bandi ile sabitleyin, @ Cikar @@ Bir bigak ile kesin.
®® Ausschneiden ®® Klarsichtteile @ Zur besseren Ausbalancierung mit einem Gewicht beschweren. @ Abziehbild in Wasser einweichen und anbringen.
& Cut out @B (lear parts @& Add weight for improved stability. & Soak and apply decals.
@ Découper & Pieces transparentes @ Pour une mise en place correcte allourdir. & Mouiller et appliquer les décalcomanies.
@ Uitsnijden @0 Transparente onderdelen @D Voor evenwicht gewicht aanbrengen. @ Transfer in water even laten weken en aanbrengen.
@@ Ritagliare T Parti trasparenti @ Aggiungere un peso per migliorare la stabilita. D Immergere la decalcomania nellacqua e applicarla.
& Cortar & Piezas transparentes ® Anadir peso para una mayor estabilidad. & Mojar y aplicar calcomanias.
@®D Recortar @D Pegas transparentes @D para melhor estabilidade colocar um peso. @0 Amolecer o decalque em dgua e aplicar.
0 Klip du @8 Klare dele @R Tilfej vaeat for at forbedre stabiliteten. ® Gor overforingsbilledet vadt og st det pa.
® Skjaere ut 0 Klare deler : [T Le?g til vekt for en bedre stabilitet. @ Myk opp avtrekkingsbildet i vann og sett pa.
@0 Skall klippas ut @ Genomskinliga detaljer & Belastas med en vikt for béttre balansering. @ Blotlagg dekalen | vatten och satt pa den.
@ Leikkaa irti @ Lapinakyvat osal (B Painota painolla parempaa tasapainottamista varten. @ Pehmita siirtokuva vedessa ja siirrd paikalleen.
@ Bhipe3ath @D [IpoapayHble AeTani @D \n7 nydiien GaNnaHcMpoBKM YTRKENUTL TPY3OM, @D OnycTuTe NepesoaHyio KapTUHKY B acnr 1 HaHecuTe e,
ED Wyciat @ Prxemxzzste czesci ®0 Aby zapewnic réwnowazenie, obciazyc cigzarkiem. ®0 Namoczyd kalkomanie w wodzie i prrykleic.
@& Vyifznout & Prohledne dily @ Pro lepsi vyvazeni zatéite zavaiim. ) @& Nechte obtisk odmotit ve vodé a piilepte,
®0 Vagja ki @D Atldtszo alkatrészek @D A jobb kiegyensulyozds érdekében hasznaljon silynehezéket. @D Meritse vizbe és helyezze fel a matricat.
& Vystrihndl & (ire diely & Pre lepsie vyvatenie zafalle zdvaiim. & Obtlatkovy obrazok namotte do vody a priloite na plochu.
& Decupati & Piese transparente &3 Aplicali o greutate pentru o mai buna stabilitate, @ Inmuiati abtibildul in apa si aplicati-l.
D 3pa3saHe @B IpoapayHy YacTh ® 33 N0-A06bpP HaNAHC NOCTIBETE TeHKECT. @3 [loToneTe BajieHKkaTa 8L BOAA ¥ # NoCTaBere.
@D |zretite Prozomi deli & Za bolj5o izravnavo obtelite 2 utedjo. &0 Prelepnico namakajte v vodi. In namestite
& Kogre @A vq.n‘:rl] @& MpooBéotawvrifapo yio kehurepn oraBepornra. @ MouokETE OF VEPO Kau TomoBETAOTE TIC ¥ohKopavies.
@ Kesin @@ Seffaf parcalar @ Daha iyi bir dengeleme icin adirlik yerlestirin. @ (Cikartmayi suda yumusatin ve takin.
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& Tur Anbn’ngugg der Abziehbilder empfohlen.
@ Recommended for affixing the decals.

@ Recommandé pour l'application des décalcomanies.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van de fers,
@D Raccomandato per Iapplicazione delle decalcomanie.
& Recomendado para fijar bien las calcomanias.

&0 Recomendado para a fixagao dos autocolantes.

@& Anbefales til anbringelse af overforingsbillederne.
@3 Anbefales til 8 feste avirekksbilder.

@ Rekommenderad for montering av klisterdekalerna.
@ Syositellaan siirtokuvien siirtamiseen.

ED PeroMeHayeTCs [NA HAHECEHWA NEPeBOAHBIX KaPTUHOK,

®D Zalecane do przyklejenia kalkornanii.

& Doporutujeme k umistén| obtiskovacich obrazki.
&0 A matrica felhelyezéséhez ajanlhata.

& Odporita sa pre umiestnenie obtlackového obrazku.
@ Recomandat pentru aplicarea abtibildurilor.

®9 [IpenopbyBa te 3a NOCTABAHE Ha BAfEHKN.

Pri namescanju nalepnice priporotamo,

@O FuvioTdroi yio TV TonoBETnan Twy xoAKopovIhy.
@ (ikartmalanin takilmasi icin onerilir.

*

@ Zur Anbringung der Klarteile empfohlen.

@ Recommended to fix clear parts.

@ Recommandé pour fixer les piéces transparentes.
@ Aanbevolen voor het aanbrengen van transparante delen.
D Raccomandato per |applicazione delle parti trasparenti.
® Recomendado para fijar |as piezas transparentes,

&0 Recomendado para a aplicacao das pegas transparentes.
@ Anbefales til anbringelse af de klare dele.

0 Anbefales til 4 feste klare deler.

&2 Rekommenderad for montering av de genomskinliga detaljerna.

T Suositellaan lapindkyvien osien siirtamiseen.

@D PeomeHayerc ANA KpenneHns NpopadHbix aetaned,
®D Zalecane do przyklejenia Frzezroczyst ch czedei.

& Doporutujeme k umisténi prahlednych dili,

& Az atlatszo darabok felhelyezéséhez ajanthato.

& Odporica sa pre umiestnenie ¢irych dielov.

® Recomandat pentru aplicarea pieselor transparente.
©D [\penopLYBa (e 33 NOCTABAHE Ha NPO3IPaUHI YacTH.
@D Pri namescanju prozornih delov priporocamo.

@B FuyiaTdra yie Ty TOMoBETON Twy SIdQavy PEpLV.
@® seffaf parcalann takilmasi igin énerilir.

*

{®8) Nicht enthalten
@ Not included
Non fourni
@ Behoort niet tot de levering
@D Non incluso
& No incluido
@D Nao incluido
& Medfalger ikke
& |kke inkludert
D Ingar ej
D Ei sisalls
@ He copepmnrca
@0 Nie wechodzi w zakres dostawy
@ Neni obsazeno
#H Nemn tartalmazza
&0 Neobsahuje
9 Nu este inclus
@ He ¢e eknioYyBa B KOMNNeKTa
@D Ni prilozeno
@ Ay mepiopPvero
@ |cermiyor



Bendtigte Farben /
Required colours

@ Peintures nécessaires
@ Benodigde kleuren
D Colori necessari

@& (olores necesarios

®D (ores necessarias

@& Nodvendige farver

@@ Nodvendige farger

@& Erforderliga farger

@ Tarvittavat varit

@D HeobX0AMMBIE Kpacku
@0 Potrzebne kolory

@ Potiebné barvy

@ Szikséges szinek

@& Pozadované farby

@2 Culori necesare

& HeobxopMMK LBETOBE
Potrebne barve

@R ATICNTOUPEVE XPUPOTO
@® Gerekli renkler

- A
@® Seegriin matt +
@B Sea green matt
@ Vert mer mat
@ 7eegroen mat
™ Verde mare opaco
& Verde mar mate
@ Verde mar mate
©0 Havgron mat
@3 Sjpgrenn matt
@2 Havsgron matt
@ Merenvihrea matta
@ Mopckas BONHA MaToBbIi
@ Morska zielen matowy
@ Moiska zelena matny
@ Tengerzold, fénytelen
@ Morska zelena matny
@ Verde-marin mat
@5 MopCKO3eNEH0 MATOBO
GD Jezersko-zelena mat
@ Npdovo Poabu par
@& Deniz yesili mat

301 E’;Z

® Weilk seidenmatt

@B White silk matt

& Blanc satiné mat

@D Wit zijdemat

T Bianco opaco satinato
& Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso

@B Hvid silkemat

@0 Hyit silkematt

@ Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta
@D benbli WenNKoBUCTo-MaToBbIA
@ Bialy jedwabiscie matowy
@ Bila jemné matny

@D Feher, fakaselymes

@& Biela hodvabne matny
@D Alb satinat

@8 BAN0 KONPUHEHOMATOBO
GO Bela svileno-mat

@ AGTIPO OOTIVE

@® Beyaz ipeksi mat

~
@ Gelb matt

@B Yellow matt

@ Jaune mat

@D Geel mat

@ Giallo opaco

& Amarillo mate
@D Amarelo mate
@ Gul mat

@9 Gul matt

@ Gul matt

@ Keltainen matta
@D KENTLIA MATOBBIA
@ 76ity matowy
@ Jluta matny

@ 5drga, fenytelen
@B JIta matny

@2 Galben mat

@B KLNTO MATOBO
@D Rumena mat
@ Kitpivo por

@ Sari mat

‘99@

@& Aluminium metallic
@B Aluminium metallic
& Aluminium métallique
@D Aluminium metallic
@@ Alluminio metallico
& Aluminio metalico

@D Aluminio metdlico

@0 Aluminium metallisk
@9 Aluminium metallic
& Aluminium metallic
@ Alumiini metallinen
@D ANMOMWHNI METANNK
@ Aluminium metaliczny
@ Hlinikova metalizovy
& Aluminium metal

@& Hlinikova metaliza

@& Aluminiu metalic

@B ANYMUHWIA METANUK
G Aluminijasta kovinska
@ Ahoupivio peTahAiKo
@& Aluminyum grisi metalik

@ Grau seidenmatt

@8 Grey silk matt

@ Gris satiné mat

®D Grijs zijdemat

@D Grigio opaco satinato
& Gris mate satinado

@ Cinzento mate sedoso
@B Gra silkemnat

@3 Gra silkematt

& Gra sidenmatt

@ Harmaa silkkimatta

@D (epbiil WeNKoBMCTO-MaToBLIA
@ Szary jedwabiscie matowy
@ Seda jemné matny

@D Sziirke, fakdselymes

& Sivd hodvabne matny
& Gri satinat

& (MBO KONPUMHEHOMATOBO
@D Siva svileno-mat

@ [kp! OOTIVE

@® Gri ipeksi mat

@ Anthrazit matt

@ Anthracite matt

@ Anthracite mat

@D Antraciet mat

QD Antracite opaco

& Antracita mate

@D Antracite mate

@ Antracitgra mat

® Antrasitt matt

EB Antracitgra matt

(® Antrasiitinharmaa matta
@D AHTPALMT MBTOBLIA
@ Antracyt matowy
@ Antracitova Seda matny
® Antracit, fénytelen
@& Cierna uhlova matny
@ Antracit mat

B AHTPALMT MAaToBO
& Antracit mat

@B Tkpl avBpoki por
@ Antrazit mat

[ 57 B3

@D Grau matt

@B Grey matt

@ Gris mat

@ Grijs mat

a0 Grigio opaco
& Gris mate

@D (inzento mate
©® Gra mat

@0 Gra matt

@ Gra matt

@ Harmaa matta
@D (epblit MATOBLIA
@D Szary matowy
@ Seda matny
@ Szirke, fénytelen
@ Sivd matny
@ Gri mat

@B (1BD MATOBO
Siva mat

@ Tkp1 par

@® Gri mat

®® Schwarz seidenmatt

@ Black silk matt

@ Noir satiné mat

@D 7wart zijdemat

D Nero opaco satinato

@& Negro mate satinado

@D preto mate sedoso

®® Sort silkemat

@0 Sort silkernatt

@ Svart sidenmatt

@ Musta silkkimatta

@D YEPHBIA WENKOBUCTO-MATOBIN
@ Czarny jedwabiscie matowy
@ (erna jemné matny

D Fekete, fakdselymes

@& Cierna hodvabne matny
® Negru satinat

® YepHo KONPUHEHOMATOBO
@ (rna svileno-mat

@ Malpo ooTivé

@ Siyah ipeksi mat

© Mausgrau matt

@8 Mouse grey matt
@ Gris souris mat

@ Muisgrijs mat

D Grigio topo opaco
@ Gris claro mate

@D (inzento claro mate
@& Musegra mat

@ Musegra matt

@B Musgra matt

@ Hiirenharmaa matta

@D MbIWMHO-CEPLIN MATOBLIA

@ Szary mysi matowy
@ Mysi sedd matny

® Egérsziirke, fénytelen
& Mysacia siva matny
®9 Gri-soarece mat

@ MUILOCMBO M3TOBO
Migje-siva mat

@ [Kpl MOVTIKI poT

@ Kirli gri mat

@ Griingrau matt

@D Greenish grey matt

@ Gris vert mat

@ Groengrijs mat

(™ Grigio verdastro opaco
& Gris verdoso mate

@ (inza esverdeado mate
@R Grangra mat

®9 Grpnngra matt

@ Grongra matt

@ Vihreanharmaa matta
@D (epo-3eNEHbIi MaTOBRIA
@D Zielonoszary matowy
@ Zelenoseda matny

@2 7dldesszirke, fénytelen
@& Zelenosiva matny

@ Gri verzui mat

®9 3e/1eHNKABOCMBO MaTOBO
Zeleno-siva mat

@B [Kpilonpaovo pat

@® Gri yesil mat
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@® Hellgrau seidenmatt

@ Light grey silk matt

B Gris clair satiné mat

@D Lichtgrijs zijdemnat

QD Grigio chiaro opaco satinato
& Gris claro mate satinado
@D (inza claro mate sedoso
©® Lyseqra silkemat

® Lysgra silkematt

@ Ljusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

& CBETNO-Cepbli WeNKOBUCTO-MaToBbIA

@Jasnoszalx edwabiscie matowy

@ Syétld sedd jemné matny
@D vilaglosswrke, fakoselymes
& sveflo siva hodvabne matny
® Gri-deschis satinat

@B (BETNOCMBO KOTPUHEHOMATOBO

@D Svetlo-siva svileno-mat
@R [KpI oVOIXTO OOTIVE
@& Agik gri ipeksi mat

@D Olivgrau matt

@ 0live grey matt

@ Gris olive mat

@ 0lijfgrijs mat

@™ Grigio oliva opaco

@ Gris oliva mate

@ (inza azeitona mate
@0 0livengra mat

@ Olivengra matt

&8 0livgra matt

(@ 0liivinharmaa matta
G 0NMBKOBO-CEPLIA MATOBbIH
@& Oliwkowoszary matowy
@ Olivova sedd matny

D Olajsziirke, fénytelen
& Olivova siva matny

® Gri masliniu mat

B MacnMHEeHOCWBO MaToBD
@D Olivno-siva mat

@B Ikpi-habdi por

@@ Zeytin yesili mat

™5 P8

® Feuerrot seidenmatt

@B Fiery red silk matt

& Rouge feu satiné mat

@D Vyurrood zijdemnat

@™ Rosso fuoco opaco satinato
& Rojo fuego mate satinado
@ Vermelho fogo mate sedoso
@ ||drad silkemat

@ |ldrod silkematt

@0 Eldrod sidenmatt

@ Tulenpunainen silkkimatta

@ OrHeHHO-KPacHbIM LWENKOBCTO-MATOBbIA
% Gﬁmstoaerwony jedwabiécie matowy
0

nivé cervena f|emné matny

@0 Tlizpiros, fakoselymes

@ Ohniva Cervena hodvabne matny

@2 Rosu aprins satinat

@2 OrHeHoYepBeHo KONPUHEHOMATORO

Ognjeno-rdeca svileno-mat
@B KOKKIVO (puTide oarivé
@® Alev kirmizist ipeksi mat

@8 Stone grey matt

@ Gris pierre mat

@0 Steengrijs mat

aD Grigio pietra opaco

€ Gris piedra mate

@D (inza pedra mate

@ Stengra mat

®0) Stengra matt

@B Stengra matt

@ Kivenharmaa matta

@D (epblit KIMEHL MATOBLIIA
@ Kamiennoszary matowy
@ Kamenna seda matny
@ Kaszirke, fénytelen

@K Kamenna sivd matny
® Gri stancos mat

@5 KameHHOCMBO MaToBo
Kameno-siva mat

@ [Kpi-pnel por

@® Tas grisi mat

5 L OS5 RS

@© Mittelgrau matt

7 L
L A A
@ Blau matt + @ Weilt seidenmatt @ Hellgrau matt
@ Blue matt @ Wwhite silk matt @ Light grey matt
& Bleu mat @& Blanc satiné mat @ Gris clair mat
@0 Blauw mat @0 Wit zijdemat @D Lichtgrijs mat
aD Blu opaco QD Bianco opaco satinato @D Grigio chiaro opaco
& Azul mate @ Blanco mate satinado & Gris claro mate
@D Azul mate @D Branco mate sedoso @D (inza claro mate
@ Bla mat ®0 Hyid silkemat @ |ysegra mat
@9 Bla matt @0 Hyit silkernatt @9 |ysegra matt
@ Bla matt @B Vit sidenmatt @D |jusgra matt
@ Sininen matta @ Valkoinen silkkimatta @ Vaaleanharmaa matta
@D CUHIA MATOBbIH @D Beribii WenKoBrCTo-MaToBbIi @D (BeTI0-Cephiil MaToBbIM
®D Niebieski matowy @D Bialy jedwabiscie matowy ®D Jasnoszary matowy
@ Modrd matny @ Bila jemné matny @ Svetla Sedivd matny
@ Kék, fénytelen & Fehgr, fakoselymes &0 Vilé%osszﬂrke, fénytelen
@0 Modra matny @R Biela hodvabne matny @K Sveflo siva matny
@ Albastru mat @ Alb satinat @ Gri-deschis mat
@8 (YHLO MATOBO @8 BANO KONPUHEHOMATORO &8 (BETNOCMBO MATOBO
Maodra mat @D Bela svileno-mat @D Svetlo-siva mat
@B MAe porT @D Aompo oaTIvE @ [KpI cvoIxTO PaT
@B Mavi mat @R Beyaz ipeksi mat a® Acik gri mat
~ N N
@ Steingrau matt + @ Weill seidenmatt @ Holzbraun seidenmatt

@B Wood brown silk matt

@ Brun bois satiné mat

®C Houtbruin zijdemat

a marrone legno opace satinato

& Marrén madera mate satinado

@ (astanho madeira mate sedoso

@0 Treebrun silkemat

@3 Trebrun silkematt

& Trabrun sidenmatt

@ Puunruskea silkkimatta

@D \peBeCHO-KOPUYHEBLIN LUENKOBUCTO-MATOBLIA
Brazowy w odcieniu drewna jedwabiécie matowy
@ Dievéna hnédd jemné matny

@D Fa barna, fakoselymes

& Drevena hneda hodvabne matny

@ Maro lemnos satinat

@S LpBeCHOKA(ABO KONPUHEHOMATOBO
Lesno-rjava svileno-mat

@ Koupé avoIxTo oomive

@& Ahsap rengi ipeksi mat

@ White silk matt

@ Blanc satiné mat

@D Wit zijdemat

(D Bianco opaco satinato

@& Blanco mate satinado

@D Branco mate sedoso

®0 Hyvid silkemat

®0) Hyit silkermnatt

@B Vit sidenmatt

@ Valkoinen silkkimatta

@D Benblil WeNKOBUCTO-MATOBbIN
® Bialy jedwabiscie matowy
@ gila jemné matny

] Fehgr. fakoselymes

&® Biela hodvabne matny
@ Alb satinat

@B BAND KONPUHEHOMATORO
Bela svileno-mat

@B Aonpo ouTive

@ Beyaz ipeksi mat

I E X

@ Eisen metallic

@8 Laubgrin seidenmatt
@ |ron metallic

@8 Leaf green silk matt

@B Medium grey matt

@ Gris moyen mat

@0 Mediumgrijs mat

@™ Grigio medio opaco
& Gris medio mate

@D (inzento médio mate
@0 Mellemgra mat

@3 Medium gra matt

@ Mellangra matt

@ Keskiharmaa matta
@D CpegHWil Cepbii MaTOBbIA
Szary blekitny matowy
@2 Stiedné sedd matny
@ Kizépszirke, fénytelen
@K Stredne sivd matny
@ Gri mediv mat

@9 (pefHOCKBO MATOBO
G Srednje-siva mat

@ [kp1 peacio por

@® Gri mat

@ Vert fevillage satiné mat
@ Loofgroen zijdemat

@ verde foglia opaco satinato
& Verde hoja mate satinado
@D Verde folha mate sedoso
@R Lavgren silkemat

@ Lavgronn silkematt

@B Skogsgran sidenmatt

@ Lehdenvihred silkkimatta

@D 3enéHan NUCTBA LWENKOBNCTO-MATOBbIA
@ Zielony w odcieniu lisci jedwabiécie matowy

@ |istova zelen jemné matny
@ Lombzold, fakdselymes

& |istova zelend hodvabne matny

@0 Verde-frunza satinat

®3) 3enena Wyma KONpUHEHOMaTOBO

Listnato-zelena svileno-mat
@8 MpdioIvo oomIve
a® Yaprak yesili ipeksi mat

@ Fer métallique

@D [jzer metallic

@ Ferro metallico

@ Acero metadlico

@D Aco metdlico

@ Stal metallisk

@ Jern metallic

@ Stal metallic

@ Teras metallinen
@ CTanb MeTannuKk
@® Grafit metaliczny
@ Ocelova metalizovy
@ Acélmetal

@& Ocelova metaliza
@ Fier metalic

@8 Kens3o MeTanuk
@D Jelezna kovinska
@B Xpwpa 016Apou PETOANKS
@& Metalik metalik
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“@ weil seidenmatt +
@8 White silk matt
@ Blanc satiné mat
@D Wit zijdernat
QD Bianco opaco satinato
Blanco mate satinado
@D Branco mate sedoso
@& Hyid silkemat
@0 Hyit silkematt
@ Vit sidenmatt
@ Valkoinen silkkimatta
@D benbiit WenKosucTo-MaToBbIi
®0 Bialy jedwabiécie matowy
@ Bila jemné matny
@ Fehér, fakoselymes
@ Biela hodvabne matny
@& Alb satinat
®3 BAN0 KONPUHEHOMATOBD

@D Hellgrau seidenmatt E

@8 Light grey silk matt

@ Gfis clair satiné mat

@D Lichtgrijs zijdemat

@@ Grigio chiaro opaco satinato

® Gris claro mate satinado

@D (inza claro mate sedoso

@B Lysegra silkemat

&0 Lysgra silkematt

@ Ljusgra sidenmatt

@ Vaaleanharmaa silkkimatta

@D (BETNO-CEPbIN WENKOBUCTO-MATOBbIA
@® Jasnoszary jedwabiécie matowy
@2 Svétld seda jemné matny

HD Viléqosszﬂrke, fakoselymes

@& Sveflo siva hodvabne matny
® Gri-deschis satinat

&9 (BETNOCMBO KONPUHEHOMATOBO

@D Bela svileno-mat
@R Agmpo OOTIVE
@R Beyaz ipeksi mat

19X

@ Beispiel: mischen
@& Example; mixing
@ Exemnple: mélanger
@ Yoorbeeld: mengen
D Esempio: mescolare
Ejemplo: mezcla
@ Exernplo: misturar
@ Eksempel: blanding
@ Eksempel: blanding
@8 Exemnpel: blanda
@ Esimerkki:
sekoittaminen

@ Svetlo-siva svileno-mat
@B kpl ovoIXTO oaTIVE
@ Acik gri ipeksi mat

@D [pumep: CHELLMBAHNE

@0 Przyktad: mieszac

@ Piiklad: michani

@ példa: keverés

@ Priklad: miesanie

@ Exemplu:
amestecare

@D Mpumep: CMeceaHe

Primer: mesanje

@ Nopadeiypo:
avapeitn

@ Ornek: kanstirma

@B Silber metallic

@@ Silver metallic

@ Argent métallique
@0 Zilver metallic

a Argento metallico
Plata metélico

@D Prata metalico

@ Salv metallisk

@9 Salv metallic

@& silver metallic

@ Hopea metallinen
D CepebpsHHLIN METANNNK
@0 srebrny metaliczny
@ Stifbrna metalizovy
@0 Eziistmetal

@ Striebornd metaliza
@ Argintiu metalic
@3 (pebpo MeTanuK
@D Srebrna kovinska
@B Aonpi petahhiko
@® Gumus rengi metalik

03929
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@ Farblos glanzend

@B (lear gloss

@ Incolore brillant

@0 Kleurloos glanzend
a Incolore lucido

@ Incoloro brillante

@D Verniz brilhante

@8 Klarlak blank

@2 Klar glansende

@D Klarlack blank

@ Variton kiiltava

@D BeclBeTHLIA MAHLEBbIA
@D Przezroczysty blyszczacy
@ Bezbarva leskly

@D Szintelen, fényes

@& Priehfadny leskly

@ Transparent stralucitor
®8 He3UBETHD MMaHLIoBO
GD Brezbarvna sijoca

BB Aidpovo yuahoTepO
@® Renksiz parlak
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Ersatzteile bendtigt?

Kein Problem. Einfach den Revell-Service mit Angabe von Artikel- und Teilenummer
kontaktieren. Entweder unter service@revell.de oder Revell GmbH, Abteilung X,
Henschelstr. 20-30, 32257 Bunde.”

“Wir bitten um Verstandnis, dass eine Gewahrleistung nur bei aktuellen Artikeln,
die im Zeitraum der letzten 24 Monate erworben wurden, ibernommen werden
kann. Mit der Ersatzteil-Bestellung konnen Kosten z.B. fir Verpackung und
Versand entstehen. Ob diese Kosten anfallen wird im Vorfeld schriftlich durch
unseren Service mitgeteilt. Das Angebot kann dann angenommen oder abgelehnt
werden. Unfrei eingesandte Ersatzteil-Bestellungen werden von uns nicht ange-
nommen! Dieser Direktservice gilt fir die Lander Deutschland, Benelux,
Osterreich, Frankreich, GroBbritannien. Ersatzteil-Bestellungen aus den Gbrigen
Landern werden tber die jeweiligen Distributeure abgewickelt. Bitte kontakten
Sie Ihren Handler.

Besoin de piéces de rechange ?

Il vous suffit de contacter le service Revell et d'indiquer la référence de l'article
et de la piéce. Soit en écrivant par mail a france@revell.de (uniquement pour la
France) ou par courrier a Revell GmbH, Département X, Henschelstr. 20-30,
D-32257 Binde.”

“La garantie s‘applique pour les articles présents au catalogue et achetés au
cours des 24 derniers mois. Merci de votre compréhension. La commande de
Fiéces de rechange peut donner lieu a des frais supplémentaires, par ex. pour
‘emballage et le port. Notre service client vous en informera au préalable par
écrit. Vous pourrez accepter ou refuser le devis. Nous n‘acceptons pas les
commandes de pieces de rechange envoyées sans affranchissement ! Ce service
direct est valable pour les pays suivants : Allemagne, Benelux, Autriche, France,
Grande-Bretagne. Les commandes de piéces en provenance d‘autres pays sont
traitées par les distributeurs correspondants. Veuillez contacter votre revendeur.

Need spare parts?

No problem. Contact Revell Service with the item number and part numbers you
need: service@revell.de or Revell GmbH, Unit 10, Old Airfield Industrial Estate,
Cheddington Lane, Tring, Herts, HP23 4QR, Great Britain.”

*We request your understanding that a warranty can only be accepted for current
articles which have been purchased in the last 24 months. Orders for spare parts
may also be subject to costs for packaging and shipping. You will be notified in
advance by our Service department if such costs are incurred. The offer can then
be accepted or rejected. We will not be able to process any postal requests
unless correct postage has been applied to mailing! This direct service applies
to the countries: Germany, Benelux, Austria, France, and the United Kingdom.
Spare part orders from other countries are processed by the local distributors.
Please contact your dealer.

Hebt u reserveonderdelen nodig?

Geen probleem! Neem eenvoudig contact op met de klantenservice van Revell
en geef ons het artikel- en onderdeelnummer door. U kunt ons bereiken op
service@revell.de of per post: Revell GmbH, Afdeling X, Henschelstr. 20-30,
32257 Biinde.”

“Wij vragen uw begrip voor de omstandigheid, dat er alleen garantie kan worden
geboden voor actuele artikelen, die in 39 afgelopen 24 maanden zijn gekocht.
Met het bestellen van reserveonderdelen kunnen kosten gemoeid zijn, bijv. voor
verpakking en verzending. U wordt vooraf schriftelijk door onze klantenservice
op de hoogte gesteld als er kosten zouden ontstaan. Het aanbod kan dan worden
aangenomen of afgewezen. Wij nemen geen ongefrankeerde bestellingen van
reserveonderdelen aan! Deze rechtstreekse service wordt verleend in de landen
Duitsland, de Benelux, Oostenrijk, Frankrijk en Groot-Brittannié. Bestellingen
van reserveonderdelen in de overige landen worden afgewikkeld via de betreffende
distributeurs. Neem hiervoor contact op met uw verkoper.
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Maskenvorlage / Masking template

Die Maskenvorlage zur Bemalung des
Walkway Bereichs mit glanzendem
Klarlack benutzen.

Use the masking template to paint
the Walkway area in gloss clear varnish.
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